
SEMI-AUTO RIFLE RECOIL PAD - JOHN MASEN M14/M1A RECOIL PAD

Extra-Length Plus No-Slip Surface

JOHN MASEN SEMI-AUTO RIFLE RECOIL PAD   Increases stock length to
better fit shooters with long arms. Provides a cushioned, recoil absorbing,
non-slip surface. Replaces original pad with no permanent alterations.
AR-15/M16 model fits A-1 and A-2 trap door buttstocks; adds ¾" length. CAR-15
model fits collapsible stock; adds ¾".   SPECS: Polyethylene rubber, black.
Serrated face.  

Attributes

Name: JOHN MASEN M14/M1A RECOIL PAD
Manufacturer: JOHN MASEN
Product no.: 560153808
Mfr. No.:
Color: Black
Make: -
Material: Rubber
Style: Standard
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für den SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD von JOHN MASEN entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es die Schaftlänge erhöht und eine gepolsterte,
rückstoßabsorbierende Oberfläche bietet. Um die sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Recoil Pad mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte den Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Pad auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den Recoil Pad nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von übermäßiger Abnutzung zeigt.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, wenn du den Recoil Pad
installierst.
Vermeide es, während der Installation übermäßigen Druck auf den Recoil Pad auszuüben.
Modifiziere den Recoil Pad nicht und versuche nicht, Änderungen vorzunehmen, die seine Integrität gefährden
könnten.
Stelle sicher, dass der Recoil Pad fest sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung, wenn du die Waffe benutzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung zur Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Besorge alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Entfernen des OriginalPads

Entferne vorsichtig das originale Recoil Pad von der Schaft deiner Waffe.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Entfernen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Installation des Recoil Pads

Richte den neuen Recoil Pad mit dem Schaft deiner Waffe aus.
Sichere den Recoil Pad mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen.
Stelle sicher, dass der Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Abschlussinspektion

Überprüfe, ob die Installation sicher ist und der Pad fest am Schaft anliegt.
Teste die Waffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktionalität sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wenn
verfügbar.
Stelle sicher, dass alle entsorgten Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahrt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheitsbedenken, beziehe dich bitte auf die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers für Kontaktdaten.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch des SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD priorisierst. Dein Befolgen dieser
Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD by JOHN MASEN. This product is designed to enhance
your shooting experience by increasing stock length and providing a cushioned, recoilabsorbing surface. To ensure
safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage.
Do not use the recoil pad if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When installing the recoil pad, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Avoid placing excessive pressure on the recoil pad during installation.
Do not modify the recoil pad or attempt to make alterations that could compromise its integrity.
Ensure a secure fit to prevent the recoil pad from slipping during use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparing for Installation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation, if required.

Removing the Original Pad

Carefully remove the original recoil pad from the firearm’s stock.
Follow manufacturer instructions for removal to avoid damage.

Installing the Recoil Pad

Align the new recoil pad with the stock of your firearm.
Secure the recoil pad in place using the appropriate screws or fasteners.
Ensure the pad is firmly attached and does not move.

Final Inspection

Check that the installation is secure and that the pad fits snugly against the stock.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options if available.
Ensure that any discarded parts are kept out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety concerns, please refer to the product packaging or visit the
manufacturer's website for contact details.

Thank you for prioritizing safety while using the SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Instrucciones de Seguridad para el SEMIAUTO RIFLE
RECOIL PAD JOHN MASEN M14/M1A

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD de JOHN MASEN. Este producto está diseñado para mejorar
tu experiencia de tiro al aumentar la longitud de la culata y proporcionar una superficie acolchada que absorbe el
retroceso. Para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR), por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el recoil pad sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el recoil pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el recoil pad en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices el recoil pad si está dañado o muestra signos de desgaste excesivo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al instalar el recoil pad, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Evita ejercer presión excesiva sobre el recoil pad durante la instalación.
No modifiques el recoil pad ni intentes hacer alteraciones que puedan comprometer su integridad.
Asegúrate de un ajuste seguro para evitar que el recoil pad se deslice durante el uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro al usar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación para la Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es necesario.

Retirar la Almohadilla Original

Retira cuidadosamente la almohadilla de retroceso original del cuerpo del arma.
Sigue las instrucciones del fabricante para la retirada para evitar daños.

Instalación del Recoil Pad

Alinea el nuevo recoil pad con la culata de tu arma.
Asegura el recoil pad en su lugar utilizando los tornillos o sujetadores apropiados.
Asegúrate de que el pad esté firmemente sujeto y no se mueva.

Inspección Final

Verifica que la instalación sea segura y que el pad encaje bien contra la culata.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el recoil pad de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.
Asegúrate de que cualquier parte desechada esté fuera del alcance de niños y mascotas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para obtener más asistencia o consultas sobre preocupaciones de seguridad, consulta el embalaje del producto o
visita el sitio web del fabricante para obtener detalles de contacto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. Tu cumplimiento con estas directrices
ayuda a garantizar una experiencia de tiro segura y agradable.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD de JOHN MASEN. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en augmentant la longueur de la crosse et en fournissant une surface rembourrée qui absorbe le
recul. Pour garantir une utilisation sûre et se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR)
de l'UE, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le pad de recul est compatible avec votre modèle d'arme avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il est endommagé ou montre des signes d'usure excessive.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous installez le pad de recul, assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction
sûre.
Évitez d'exercer une pression excessive sur le pad de recul lors de l'installation.
Ne modifiez pas le pad de recul et n'essayez pas d'apporter des modifications qui pourraient compromettre
son intégrité.
Assurezvous d'un ajustement sécurisé pour éviter que le pad de recul ne glisse pendant l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr lors de l'utilisation de
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'Installation

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si besoin.

Retrait du Pad d'Origine

Retirez soigneusement le pad de recul d'origine de la crosse de l'arme.
Suivez les instructions du fabricant pour le retrait afin d'éviter d'endommager l'arme.

Installation du Pad de Recul

Alignez le nouveau pad de recul avec la crosse de votre arme.
Fixez le pad de recul en place à l'aide des vis ou des attaches appropriées.
Assurezvous que le pad est fermement attaché et ne bouge pas.

Inspection Finale

Vérifiez que l'installation est sécurisée et que le pad s'adapte bien contre la crosse.
Testez l'arme dans un environnement sûr pour vous assurer de son bon fonctionnement.

Instructions d'Élimination
Éliminez le pad de recul conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers. Envisagez plutôt des options de recyclage si elles sont
disponibles.
Assurezvous que les pièces jetées sont tenues hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant les préoccupations de sécurité, veuillez vous référer à l'emballage du
produit ou visiter le site Web du fabricant pour les coordonnées.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. Votre respect de ces directives
contribue à garantir une expérience de tir sûre et agréable.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD di JOHN MASEN. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro aumentando la lunghezza del calcio e fornendo una superficie ammortizzante e
assorbente del rinculo. Per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il pad di rinculo per segni di usura o danni.
Non utilizzare il pad di rinculo se è danneggiato o mostra segni di usura eccessiva.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi il pad di rinculo, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sul pad di rinculo durante l'installazione.
Non modificare il pad di rinculo né tentare di apportare alterazioni che possano comprometterne l'integrità.
Assicurati di avere una vestibilità sicura per prevenire lo scivolamento del pad di rinculo durante l'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro quando usi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni sicure.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Rimozione del Pad Originale

Rimuovi con attenzione il pad di rinculo originale dal calcio dell'arma.
Segui le istruzioni del produttore per la rimozione per evitare danni.

Installazione del Pad di Rinculo

Allinea il nuovo pad di rinculo con il calcio della tua arma.
Fissa il pad di rinculo in posizione utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio appropriati.
Assicurati che il pad sia saldamente attaccato e non si muova.

Ispezione Finale

Controlla che l'installazione sia sicura e che il pad si adatti perfettamente al calcio.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti del corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.
Assicurati che eventuali parti scartate siano tenute fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriore assistenza o domande riguardanti preoccupazioni di sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento
all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per dettagli di contatto.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD od JOHN MASEN. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez zwiększenie długości kolby oraz zapewnienie wyściełanej,
absorbującej odrzut powierzchni. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną regulacją w sprawie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR), prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że podkładka odrzutowa jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed jej zainstalowaniem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Trzymaj podkładkę odrzutową z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj podkładki odrzutowej, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki nadmiernego zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas instalacji podkładki odrzutowej upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Unikaj wywierania nadmiernego nacisku na podkładkę odrzutową podczas instalacji.
Nie modyfikuj podkładki odrzutowej ani nie próbuj wprowadzać zmian, które mogłyby naruszyć jej
integralność.
Upewnij się, że podkładka jest dobrze dopasowana, aby zapobiec jej przesuwaniu się podczas użycia.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania podczas używania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli to konieczne.

Usunięcie Oryginalnej Podkładki

Ostrożnie usuń oryginalną podkładkę odrzutową z kolby broni.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby uniknąć uszkodzeń.

Instalacja Podkładki Odrzutowej

Wyrównaj nową podkładkę odrzutową z kolbą broni.
Zabezpiecz podkładkę w miejscu, używając odpowiednich śrub lub mocowań.
Upewnij się, że podkładka jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Ostateczna Inspekcja

Sprawdź, czy instalacja jest pewna i czy podkładka dobrze przylega do kolby.
Przetestuj broń w bezpiecznym otoczeniu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę odrzutową zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie odrzucone części są trzymane z dala od dzieci i zwierząt domowych.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub informacje dotyczące kwestii bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
opakowania produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania szczegółów kontaktowych.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO RIFLE RECOIL PADin JOHN MASENilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi pidentämällä tukin pituutta ja tarjoamalla pehmustetun, takaisinlyöntiä vaimentavan pinnan.
Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen, lue ja noudata
näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että recoil pad on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä recoil pad lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti recoil padin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä recoil padia, jos se on vaurioitunut tai näyttää liiallista kulumista.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Asentamisen aikana varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vältä liiallista painetta recoil padin asentamisen aikana.
Älä muokkaa recoil padia tai yritä tehdä muutoksia, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.
Varmista, että recoil pad on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö aseen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennukseen valmistautuminen

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Alkuperäisen tyynyn poistaminen

Poista varovasti alkuperäinen recoil pad aseen tukista.
Noudata valmistajan ohjeita poiston aikana vahinkojen välttämiseksi.

Recoil padin asentaminen

Kohdista uusi recoil pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä recoil pad paikalleen käyttämällä sopivia ruuveja tai kiinnittimiä.
Varmista, että tyyny on tiukasti kiinni eikä liiku.

Loppu tarkastus

Tarkista, että asennus on turvallinen ja että tyyny istuu tiukasti tukin vasten.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.
Varmista, että kaikki poisheitetyt osat pidetään lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Lisätietoja tuen saamiseksi



Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuusasioista varten, viittaa tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla yhteystietojen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi SEMIAUTO RIFLE RECOIL PADia. Ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD av JOHN MASEN. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att öka kolvlängden och ge en dämpad, recoilabsorberande yta. För att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att recoil paddan är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll recoil paddan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet recoil paddan för tecken på slitage eller skador.
Använd inte recoil paddan om den är skadad eller visar tecken på överdrivet slitage.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du installerar recoil paddan, se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Undvik att lägga överdrivet tryck på recoil paddan under installationen.
Modifiera inte recoil paddan eller försök att göra ändringar som kan äventyra dess integritet.
Se till att paddan sitter säkert för att förhindra att den glider under användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö när du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser inför installation

Se till att vapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det behövs.

Ta bort den ursprungliga paddan

Ta försiktigt bort den ursprungliga recoil paddan från vapnets kolv.
Följ tillverkarens instruktioner för borttagning för att undvika skador.

Installera recoil paddan

Justera den nya recoil paddan med kolven på ditt vapen.
Säkra recoil paddan på plats med lämpliga skruvar eller fästelement.
Kontrollera att paddan är ordentligt fäst och inte rör sig.

Slutinspektion

Kontrollera att installationen är säker och att paddan sitter tätt mot kolven.
Testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner
Kasta recoil paddan i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om sådana finns.
Se till att eventuella kasserade delar hålls utom räckhåll för barn och husdjur.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhetsproblem, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller besök
tillverkarens webbplats för kontaktuppgifter.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse.
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SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD JOHN MASEN
M14/M1A RECOIL PAD Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD od společnosti JOHN MASEN. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby zvýšením délky pažby a poskytováním polstrovaného, zpětnou energii
pohlcujícího povrchu. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR), prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl recoil pad kompatibilní s modelem vašeho střelného zařízení před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Udržujte recoil pad mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte recoil pad na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte recoil pad, pokud je poškozený nebo vykazuje známky nadměrného opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci recoil padu se ujistěte, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Vyhněte se nadměrnému tlaku na recoil pad během instalace.
Neměňte recoil pad ani se nesnažte provádět úpravy, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Zajistěte pevné uchycení, aby se recoil pad během používání neklouzal.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu při používání zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Odstranění původního padu

Opětovně odstraňte původní recoil pad ze zásobníku zbraně.
Dodržujte pokyny výrobce pro odstranění, abyste se vyhnuli poškození.

Instalace recoil padu

Zarovnejte nový recoil pad s pažbou vaší zbraně.
Zajistěte recoil pad na místě pomocí příslušných šroubů nebo upevňovacích prvků.
Ujistěte se, že je pad pevně připevněn a nehýbe se.

Konečná kontrola

Zkontrolujte, zda je instalace bezpečná a zda pad těsně přiléhá k pažbě.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte recoil pad v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte domácí odpad pro likvidaci produktu. Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli vyřazené části jsou mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnostních obav se prosím odkazujte na obal výrobku nebo navštivte
webové stránky výrobce pro kontaktní údaje.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost při používání SEMIAUTO RIFLE RECOIL PAD. Vaše dodržování těchto
pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby.


